
Philippians 2:12-18     “A Surefire & an Empty Cup”          09.30.12 
 
Driving Thought: What does it take for you to stay faithful to God? 
 
• What about influential people God has used in my life?  

- Inspirational Christians should be supplementary, not   necessary to our 
obedience (2:12). 

 
 
 
• Does the phrase “work out your own salvation” mean we earn and keep salvation 

by doing good deeds (2:12)? 
- No, see 2:13. God gave you the desire and ability to live for Him. 

 
- New Testament Greek scholar Kenneth Wuest writes, “The words “work out” are 

the translation of a Greek word which means, “to carry out to the goal, to carry to 
its ultimate conclusion.” We say, “The student worked out a problem in arithmetic.” 
That is, he carried the problem to its ultimate conclusion. This is the way it is used 
here. The Philippians are exhorted to carry their salvation to its ultimate conclusion, 
namely, Christlikeness.”1 

 
 

How to practice “every day” Christianity: 
• Don’t                             or                    ; just do your job – 2:14 

Why? 
 
 
 

- So that your life will                     in contrast to a selfish world – 2:15 
 
 

- So that the                   of other people won’t be wasted on you – 2:16 
 
 
 
 
• Look for ways to                         your life into other people – 2:17-18 

 
 
 
 
 
Key: complain/argue/shine/work/pour 

                                       
1 Kenneth Wuest, Wuest's Word Studies from the Greek New Testament (Grand Rapids: Eerdmans, 1997), 
in Logos Library System [CD-ROM]. 
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2 Kenneth Wuest, Wuest's Word Studies from the Greek New Testament (Grand Rapids: Eerdmans, 1997), 
in Logos Library System [CD-ROM]. 


